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Lengua de procedimiento: italiano

Órgano jurisdiccional remitente

Giudice di pace di Bologna

Partes en el procedimiento principal

Demandante: UX

Demandada: Governo della Repubblica italiana

Fallo

1) El artículo 267 TFUE debe interpretarse en el sentido de que el Giudice di pace (Juez de Paz, Italia) está comprendido en 
el concepto de «órgano jurisdiccional de uno de los Estados miembros», a efectos de dicho artículo.

2) El artículo 7, apartado 1, de la Directiva 2003/88/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 4 de noviembre de 2003, 
relativa a determinados aspectos de la ordenación del tiempo de trabajo, y el artículo 31, apartado 2, de la Carta de los 
Derechos Fundamentales de la Unión Europea deben interpretarse en el sentido de que un juez de paz que, en el marco 
de sus funciones, realiza prestaciones reales y efectivas, que no son meramente marginales ni accesorias, y por las que 
percibe indemnizaciones de carácter retributivo, puede estar comprendido en el concepto de «trabajador», a efectos de 
dichas disposiciones, extremo que corresponde comprobar al órgano jurisdiccional remitente.

3) La cláusula 2, apartado 1, del Acuerdo Marco sobre el Trabajo de Duración Determinada, celebrado el 18 de marzo 
de 1999, que se recoge en el anexo de la Directiva 1999/70/CE del Consejo, de 28 de junio de 1999, relativa al Acuerdo 
Marco de la CES, la UNICE y el CEEP sobre el Trabajo de Duración Determinada, debe interpretarse en el sentido de que 
el concepto de «trabajador con contrato de duración determinada», que figura en esta disposición, puede englobar a un 
juez de paz, nombrado para un período limitado, que, en el marco de sus funciones, realiza prestaciones reales y 
efectivas, que no son meramente marginales ni accesorias, y por las que percibe indemnizaciones de carácter retributivo, 
extremo que corresponde comprobar al juez remitente.

4) La cláusula 4, apartado 1, del Acuerdo Marco sobre el Trabajo de Duración Determinada, celebrado el 18 de marzo 
de 1999, que se recoge en el anexo de la Directiva 1999/70, debe interpretarse en el sentido de que se opone a una 
normativa nacional que no establece para el juez de paz el derecho a disfrutar de 30 días de vacaciones anuales 
retribuidas, como el establecido para los jueces de carrera, en el supuesto de que el juez de paz esté comprendido en el 
concepto de «trabajador con contrato de duración determinada», en el sentido de la cláusula 2, apartado 1, de dicho 
Acuerdo Marco y se encuentre en una situación comparable a la de un juez de carrera, a menos que tal diferencia de trato 
esté justificada por las diferencias en las cualificaciones requeridas y la naturaleza de las funciones cuya responsabilidad 
deben asumir dichos jueces de carrera, extremos que corresponde comprobar al órgano jurisdiccional remitente.
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